Copying of this document and giving it to others ond the use or communication of the contents thereof, are forbidden without express

authority. Contravention of this resfriction will constitute on evident abuse ond result in a liability to the payment of domages. &l rights
are reserved in the event of the grant of palent or registration of o ufility model or design. This document is the subject of copyright.

Non e permesso consegnare o terzi ¢ riprodurre questo documento, ne ubilizzarme il conteruto o renderlo comunque rote o terzi
senzo auforizzozions esplicita. Cgni infraziong costituira un evidents ohuse @ comportera il risar ciménto dei darni subiti.

E'fotte riserva o futti i dirifti derivanti do brevetti o modelli.
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/ e — L fightening torque width over flats note
) 4 ‘ i A T Anziehdrehmoment SW Bemerkung
couple de serrage surplats remarque
coppia di serraggio misura chiave annotazione
| 0 brake mounting Bremsenbefestigung fixation du frein fissaggio freno
‘ - 6 @ 200 £ 10 Nm +60 ASR E20 MI6 X 1.5 X ... - 10.9 MIE X 1.5 % ... - 10.9 MIG X 1.5 X ... - 10.9 MIE X 1.5 X ... - 10.9
| \ - | fightening order Anziehreihenfolge ordre de serrage sequenza di serraggio
I . . _ _ | _ I _ e | _ _ _ _ _ @ @ 340 :|: 20 Nm 14 1' |Ong bOH DIN 912-M16x1.5x8C-12.9 1" BOlzen |Gng DIN 912-M16x1.5:80-12.9 1' UXe |Ong DIN S12-MI6x1.5x8C-12.9 1° V|.T|. |Unghe DIN 912-MIEx1.5%80-12.9
/| || 2. short bolf 2. Bolzen kurz 2. axe court 2. Vit corte
@ 68 L 5 Nm £ cover fixing Deckelbefestigung fixation couvercle fissaggio coperchio
] - 14 DIN 34800 - MIOx1x40-12.9 | DIN 34800 - M1Ox1x40-12.9 | DIN 34800 - M10x1x40-12.9 | DIN 34800 - MI10x1x40-12.9
7 \ | | w
—— > <4> 210 -30 Nm o4 operation cylinder Betaetigungszylinder actionneur cilindro operatore
@_/< % / M1ox1.5 M1ox1.5 M1ox1.5 M16x1.5
— | |
j ‘ o T7 ;{ ‘,)’_ — }\ / ﬁ
I A RN [/ 2  a— 4 N = / p <5> max. rotary autline for - storage ond shipment @ broke actuator size restriction see part specification
S SN N — ) maximale: Rotationskonfur fuer Transport und Lagerung 640 195 001 O mox. octuator type 24
A L — —— D"?flL eﬂV@bD}ple maximdl pour Ironsporj et Tstockog%e Zylinderonschlussmasse nach Part Spezifikation
= — = : = rotaziane: protiio massimo per stoccaggio € frasporto 640 195 001 O max. Zylinder Typ 24
£
\7 66 | \\ <6> max. displacerent . sie ol dimension de connexion de cylindre de frein part specification
= s h y il p\/ echiebun MAxium "aist clearance 640 195 001 O limitation faille de cylindre, max. acceptee type 24
N7 \ AL male Verseigung Scheibenireigang per misure di collegamento dell‘attuatore freno vedere le specifiche
i( 1 ﬁ % deplacement maximl course libre du disque 640 195 001 O clindro mox. tipo 24
= N 03 F - / o max. movimento max. dimensione installazione disco °
S | [ @ fitting dimension of the disc center line cylinder brake carrier without cathodic immersion coating
N Scheibeneinbaumass | Mitte  Zylinder Bremsentroeger ohne kathodische Tauchlackierung (KTL)
N L\ dimension de montage du disque axe median actionneur support d'efrier sans enduit cathodique d'immersion
] \ | 1 quota fissaggio disco centro cilindro supporfo freno senza rivedtimenfo catodico di immersione
S \ /
e \\h .
= [ — ] \ brake disc new 45-0.2, wearable up to 37 o e
Bremsscheibe neu 45-0.2, verschlgissbar bis 37 forward drive - rofation direction
ol disque neuf 45-0.2, a user jusqu'a 37 Vorwaerts E)rfehnchtungh :
2x disco freno nuovo 45-0.2, usurabile fino 37 sens de rofafion marche avan
rotazione in avanti —
| <9> assembly dimension for brake pads Produkt-Spezifikation 640 195 001 O
Einbaumass fuer Bremsheloege roduct-specification 640 195 001 O
dimension de montage des garnitures produetTspeciTicanon
1 dimensione assemblaggio pastiglie freno
product idenfification WABCO 1) customer no. dimensions without folerances are gauge dimensions
Kennzeichnung WABCO ) —F=T —) Kundennummer nicht folerierte Masse = Lehrenmasse
identification WARCO |- no. du client dimensions non folerancees = calibres
identificazione prodoftfo WABCO 3) no. cliente le dimensioni senza tolleranza sono quelle rifertite al calibro
@ envelope circle caliper with cover 2) dHoeTreSTgll]dg?S%ufocfur|ng 640 195 096 0 mgéggé?ﬁﬁge
Huellkurve Bremssattel mit Deckel yoor image nversee
| fe efri | date de fabricafion immagine riflessa
ncombro pinzo oon coperchio dofo fobtricozione o
3) WABCO idenf number 640 195 035 0 comme_dessine
@ envelope circle carrier WABCO- |dent-Nr. come_diseqnato
Fuelkurve Bremsentaeger reference WASLO Volero v, Bramse Kundemoer Ausfusrng Bremss
enveloppante support numero identificativo WABCO reference frein no. du client vericnfe Ce.frei
incombro supporto cadice materiale freno no. cliente versiane freno
@ hexagon width over flafs 8 PAN 19-1 General Specificalion:  JED-334-0 Copyignt WABCO® WABCO
Sechskum. SW 8 Further Technical Data: Onte DrC!W” Signafure : :
tete h | lat . Do, Gode: [ shee: To — Disc broke PAN-range light
eesggor?omg\?\/m&%e [suplafs & . . ~ coating | Generol Telerances JED-261 S 31Che<|:ked M Scheibenbremse PAN-Reihe leicht
anfi-corrosion pro’recho% - ﬁqlttw Tsproy fest min. 96 hours Range. of Nomgﬂ‘ DTBO (= mm) 2013-02-15E | | Redernom | Frein o disque PAN-type gamme basse
eschichfung > 501> - Pinza freno a disco tipo PAN leggero
Korrosionsschutz-Salzspruehnebelpruef. min. 96 Std. Cloes 1 |90 |2 180 )< 200]- 400 < __qedemomn — P — ngf?st —
protection de surface — S A T L N T T Do e | Larguoge | Sres
Teﬂue.BST% I; min. = ;% §§ 2“8 gg = ¢ CAD; 040 195 095 O 053 | ML | 1/1
rFIvestimento . : : . ize ysiem _
protezione confro la corrosione - prova di resistenza dllo nebbia salina dopo dimeno 96 h [ AO | poE [HOH ?GECONQ; 1;8”50”(3 . S

qutorisation expresse. Tout mongquement o cette regle constitue un ohus evident &F expose son oufewr ou wersement de dommagas af

inferefs. Tous draits de propriete industrielle reserves, notamment en matiere de brevets et de modsles.
nicht ausdruecklich zugestonden. Zuwiderhandlungen stellen einen offensichtlichen Missbrauch dor und werpflichfen zu Schodenersatz.

Toute Communication ou reproduction de ce document, foute exploitation ou communication de son contenu sont interdites, souf
Alle Rechte fuer den Fall der Potenterteilung oder Gebrouchsmuster-Eintragung vorbehalten.

Weerqube sowie Vervielfaeltigung dieser Unterloge, Verwertung und Miteilung ihres Inhalts nicht gestaltel, soweit
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